
 
 

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321 
Email: stfortunatachurch@gmail.com   

Webpage: stfortunata-brooklyn.orgYou can also find us on Facebook and Youtube

SCHEDULE OF MASSES/ 
HORARIO DE MISAS 
 
SATURDAY/SÁBADO 
8:00 am English 
5:30 pm   Bilingual 
 
SUNDAY/DOMINGO 
 9:15 am   English  
10:45 am  Español 
12:15 pm  English 
 1:30  pm  English-Igbo 
 
WEEKDAYS/DIARIAS 
MONDAY,WEDNESDAYS, 
THURSDAYS, & FRIDAY   
8:00 am: bilingual  
 
TUESDAY & SATURDAY/ 
MARTES Y SÁBADO 
8:00 am: English 
 
MARTES 
7:30 pm  Misa y Grupo de Oración
-Sótano de la Iglesia en español 
 
THURSDAY/JUEVES 
4:00-7:00 pm:  
Blessed Sacrament Adoration/
Adoración al Santísimo 
MONTHLY MASSES/ 
MISAS MESUAL 
1st FRIDAY/1er VIERNES 
BLESSED SACRAMENT  
8:00 am & 7:30 pm bilingual 
1ST SATURDAY/ 1er SABADO 
Misa del Divino Niño Viajero 
Rey de Reyes 7:00 pm 

Pastor/Párroco: Rev. Jose F. Her rera 
D.R.E: Sr. Norieta Tusi, C.S. JB.  
Pastoral Associate:  Sr . Loretta Flor io, C.S.JB. 
Deacon & Youth Minister: Dr. Har ry Lopez  
Retired Deacons: Mr. Osborne Miranda 
Administrative Assistant/Bookkeeper:  
Mrs. Maria Jorge  
Secretary: Mrs. Julia Lopez 
Maintenance: Mr. Char lis De Peña 
Housekeeper: Mrs. Caridad Gutierrez 
Music Director: Mr. Edward McKenna 

SACRAMENTS 
BAPTISM: Arrangements should be made one 
month prior to Baptism. Please call or come to the 
rectory for information. Children 6 years or older 
should register for Religion classes. 
MARRIAGE: Arrangements should be made at 
least six months in advance. Please call the rectory 
for an appointment. For marriage preparation go to: 
www.bqprecana.org 
CONFESSIONS: Saturdays at 4:30 p.m. in the 
church. 
 
RELIGIOUS EDUCATION (CCD):  
Registrations is ongoing now 
 
OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes a Viernes 
9:00 AM—4:00 PM 
Closed Lunch hr./Hora de Almuerzo:  
12:30 to 1:00pm 

St. Fortunata Weekend Masses are also live streamed.  If 
you are homebound you can see the Sunday Mass every 
week.  If you are in good health and able to come we 
encourage you to participate in person.  To see it Online go 
to: stfortunata-brooklyn.org and click Live Stream.Also 
you may see the Diocesan Masses on televisión. 
 
Las Misas dominicales de Santa Fortunata son transmitidas 
en vivo por internet.  Si está enfermo y no puede salir de su 
casa puede ver la Misa cada Domingo.  Si goza de buena 
salud es su deber participar de  la Misa en persona.  Para 
verla por internet visite nuestra página: stfortunata-
brooklyn.org y haga click en Misa en Vivo. 
También puede ver las Misas Diocesanas por televisión.  

SACRAMENTOS 
BAUTISMO: Las Inscripciones deben hacerse con 
un mes de anticipación. Para información de fechas 
y arreglos, por favor llame o venga a la oficina 
parroquial. Niños de 6 años en adelante deben 
registrarse en la catequesis para poder ser 
bautizados.  
  
MATRIMONIO: Los ar reglos deben de hacerse 
con el Sacerdote por lo menos seis meses de 
anticipación. Por favor llamen a rectoría para hacer 
una cita.  Para el cursillo pre-matrimonial inscríbase 
en www.Pre-Cana.org 
 
CONFESIONES: Los sábados a las 4:30 p.m. en 
la Iglesia 
 
EDUCACION RELIGIOSA (CCD):  
Inscripciones en curso ahora 

CLERGY & STAFF/ CLERIGO Y PERSONAL WEEKEND MASSES (ONLINE)/ MISAS DOMINICALES  MASS SCHEDULE/ HORARIO DE MISAS   

We are part of BROOKLYN Deanery   Nº 6, consisting of the  following Parishes: 
St. Fortunata, Blessed Sacrament-St. Sylvester, Mary Mother of the Church, St. Michael-St. Malachi, Our Lady of 
Mercy, Our Lady of the Presentation, Our  Lady of Loreto and  St. Rita. 

Rectory will be closed on Fridays during the summer / 
Los Viernes la rectoria estara cerrada por el verano 

July 14, 2024 



Fifteenth Sunday in Ordinary Time/Décimo Quinto Domingo del Tiempo Ordinario  

Saturday, July 13th/Sábado 13 de Julio 
8:00 am:   
1) † Purgatorial Society 
5:30 pm:   
1) En Acción de Gracias por la Familia Lopez Bonfil 
2) † Daniel Valentin (1 año y 5 meses de fallecido), Su Viuda e Hija 
 
Sunday, July 14th/ Domingo 14 de Julio  
Second Collection: Landscaping Maintenance 
9:15 am:    
1) † Michael St. Hill, Kaneez and Family  
2) For Health and Blessings for Adeline Bunche, Maria Jorge & Family 
3) Birthday Thanksgiving for Juliet Dare, Husband   
10:45 am:   
1) † Petronila del Carmen Burdiel, Napoleon Jiménez, e Isidro Jiménez, Agustina Jiménez 
2) † Rafael Espinal (6 meses de fallecido), Sus Familiares 
3) † Eduardo Duran (2 meses de fallecido), Su Viuda e Hijos 
4) Por todos los Legionarios en especial por el Presidium de Santa Fortunata 
5) En acción de gracia a la Virgen del Carmen por la salud de Genaro Collado, Altagracia Collado  
12:15 pm: 
1) 3rd Birthday Blessing for Amelia Gonzalez, Her Daddy 
2) For Health and Blessings for Rose Ovando, Godparents 
1:30 pm: 
1) † For the Repose of the Soul of Hyacinth Uwakwe, Anthony Uwakwe 
 
Monday, July 15th/Lunes 16 de Julio  
8:00 am: 1) † Baldozar & Catherine Villanova (Ds), Sr. Loretta 
              
Tuesday, July 16th/Martes 16 de Julio                                              
8:00 am: 1) For the Special Intention of Maria and George 
7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oración 
                  
Wednesday, July 17th/Miércoles, 17 de Julio 
8:00 am:  1)  † Andres Cruz (D), Su Madre Juana 
               2) Juan De Dios De Jesus (31 años de fallecido), Su Madre Georgina 
     3) Maria Luisa Osorio (D), Carmen Pilar 
 
Thursday July 18th-/Jueves 18 de Julio 
8:00 am: 1) For the Special Intention of Maria and George 
 
4:00-7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration—Adoración al Santísimo  
 
Friday, July 19th/Viernes 19 de Julio 
8:00 am: 1) For the Special Intention of Maria and George 
 
7:30 pm: Blessed Sacrament Adoration/Adoración al Santisimo  
 
Saturday, July 20th /Sábado 20 de Julio 
8:00 am: 1) † Purgatorial Society 
 
5:30 pm:  
1) In Thanksgiving to God for the Blessings to Mr. & Mrs. DiFalco & Family  
2) En acción de gracias por el bautismo y el 2do cumpleaños de Nadya, Su Abuela L ilia 



• Charismatic prayer group in Spanish, every 
Tuesday at 7:30 p.m. in the Church Basement. 

 
• Cursillo group meetings every Sunday after the 

Spanish Mass in the Church Basement. 
 
• African Community Meetings: Last Sunday of each 

month after the 9:15 a.m. Mass in the church 
basement. 

 
• Bible Group meetings on Tuesdays, after the 8:00 

a.m. Mass in the Rectory Basement. 
 
• Youth Group: Meetings are every Sunday from 

10:30 a.m. to 11:30 a.m.  
  
• Couples Encounter:  All couples are invited to 

attend our Encounter in Spanish every 2nd Friday 
of  each month at 7:30 p.m.  in the Church 
Basement.  

 
• The rosary is prayed every Sunday right after the 

9:15am mass, in Spanish. You are welcome to join 
us.  

 
• Anyone requesting a Mass Intention please call 

or visit our office at least two weeks in advance. 
You may book an intention now for any date 
during the year. 

 
• We have noted that some children have been pulling 

at the metal cross decoration front doors. 
    Please be mindful of this to ensure safety and the             

integrity of the parish. Let us take care of our church, 
thank you. 

 

• Blessed Sacrament Adoration: Every Thursday 
from 4:00 p.m. to 7:00 p.m. in the Church.  

 
• Please note that the Rectory will be closed on 

Thursday, July 4 and Friday, July 5 in observance 
of July 4th Independence Day 

 
 

• Grupo de oración carismática en español,         
todos los martes a las 7:30 p.m. en el sótano 
de la iglesia. 

 
• Legión de María en español, todos los 

miércoles a las 6:00 p.m. en el sótano de la 
iglesia. 

 
• Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los 

domingos después de la Misa en el sótano de 
la Iglesia. 

 
• Grupo de Jóvenes: Reuniones todos los 

domingos de 10:30 a. m. a 11:30a. m.  
 
• Encuentro de Parejas:  Todas las parejas 

estan invitadas. Próxima Reunión:  Segundo 
Viernes de Agosto a las 7:30 p.m. en el 
Sótano de la Iglesia. 
 

• Se rezará el rosario en español todos los 
domingos antes de la misa de las 10:45am, 
les pedimos que mientras vayan llegando se 
integren por favor.  

 
• Para anotar Intenciones de Misas por favor 

hágalo por lo menos con dos semanas de 
anticipación. Puede anotar las Misas por el 
año.  La ofrenda la puede traer cuando se 
acerque cada fecha.  

 
• Adoración al Santísimo Sacramento: 
    Todos los Jueves  de 4:00 p.m. a 7:00 p.m. en 

la glesia. 
 
• Tenga en cuenta que la Rectoría estará 

cerrada el jueves 4 de julio y el viernes 5 de 
julio en conmemoración del Día de la 
Independencia. 
 

 

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales 



Dear brothers and sisters in the Lord: 

 "Jesus summoned the Twelve and began to send them out 
two by two and gave them authority over unclean spirits. He 
instructed them to take nothing for the journey but a walking 
s ck—no food, no sack, no money in their belts. They were, 
however, to wear sandals but not a second tunic.” The apostles have already been with Jesus for a 
suitable me. They have heard his teaching in parables and have witnessed his miracles. Now they 
must begin the second phase of their discipleship, preaching repentance and making known the 
good news of salva on. For this they receive instruc ons, whose significance and importance apply 
to all mes and places. That is, they can be summarized to one idea: they must go without any 
reassurances, trus ng only in the strength of the message they carry.   

 The truth is demonstrated internally by the effect it produces in hearts, and externally by the 
signs and healings performed by the messengers. God the Father needs Jesus and Jesus needs us 
humans. The condi ons of life have changed. Bread is provided by fast food restaurants and the 
walking s ck is replaced by autos. The ques on is whether the faithful of the Church make the 
message they announce credible. If the life of the witness does not differ from that of the 
businessman or entrepreneur, his message offers no guarantee of authen city. Jesus had nothing. He 
did not refuse banquets, but he was always free and went hungry without worrying about hunger. 
What is needed to live is not much. And in any case, life is worth more than food, and to those who 
seek the Kingdom of God, the rest will be given to them in addi on. What was considered a luxury in 
Jesus' society is today within everyone's reach; the begging of that me can indicate something else 
today; ‘if you don't give to me, I'll steal from you’, or they organize to loot and empty jewelry stores, 
rob others of their belongings- and it is not because of hunger; then another type of poverty has 
emerged that urgently needs to be eliminated now. A way and a solu on must be found even for the 
mass migra on phenomenon. At the same me, the Church, its ins tu ons and ministers need 
subsistence for themselves and the means to help these new poor. 

 This is the inten on of the Church, to respond in some way to the challenges of this reality of 
social sin. It cannot only be affec ve or concerned, but above all it must be effec ve, i.e. take ac on, 
for example by contribu ng to the Annual Catholic Appeal, thus iden fying ourselves with concrete 
responses to these challenges of today. Let us, therefore, do what we are called to do - to cooperate 
and work together. God will reward you. 

 

United as Brothers and Sisters,  

Fr. José Francisco Herrera,  

Pastor 

   From the Desk of the Pastor ... 



Queridos hermanos y hermanas en Cristo:  

 "En aquel empo, llamó Jesús a los Doce, los envió de 
dos en dos y les dio poder sobre los espíritus inmundos. Les 
mandó que no llevaran nada para el camino: ni pan, ni mochila, 
ni dinero en el cinto, sino únicamente un bastón, sandalias y 
una sola túnica". Con Jesús, los apóstoles ya han estado un empo conveniente. Han escuchado 
su enseñanza en parábolas y han presenciado sus milagros. Ahora deben iniciarse en la segunda 
fase de seguimiento, predicando la conversión y dando a conocer la buena no cia de la 
salvación. Para eso reciben instrucciones, que conservan su sen do y valor en todo empo y 
lugar. Pueden reducirse a una: deben ir desprovistos de seguridades, confiando tan sólo en la 
fuerza del mensaje que llevan. 

 La verdad se demuestra interiormente, por el efecto que produce en los corazones y 
externamente por los signos y curaciones que hacen los mensajeros. Dios-Padre necesita a Jesús 
y Jesús necesita a los hombres. Las condiciones de vida han cambiado. El pan lo proporcionan los 
restaurantes de la carretera (con comida rápida) y el bastón es sus tuido por el carro. Lo que sí 
se cues ona, es si los hombres de la Iglesia, hacen creíble el mensaje que anuncian. Si la vida del 
tes go no difiere de la del negociante o empresario, su mensaje no ofrece garan a de 
auten cidad. Jesús no tenía nada. No rehusaba banquetes, pero era siempre libre y pasaba 
hambre sin preocuparse del hambre. Lo que se necesita para vivir no es mucho. Y en todo caso la 
vida vale más que el alimento, y al que busca el Reino de Dios lo demás se le dará por añadidura. 
Lo que en la sociedad de Jesús era considerado como lujo, está hoy al alcance de cualquiera;  la 
mendicidad de entonces puede ser hoy un signo de otra cosa; si no me das te arrancho, o se 
organizan para saquear, vaciar joyerías, despojar al otro de lo que ene, y no es por hambre; 
entonces ha aparecido otro po de pobreza que urge eliminar ahora; incluso  el fenómeno 
migratorio de masas, debe encontrar camino  y soluciones. Mientras la Iglesia, sus ins tuciones y 
ministros, necesitan medios de subsistencia para sí y para ayuda de estos nuevos pobres. 

 Esto pretende la Iglesia, responder de alguna manera a los desa os de esta realidad de 
pecado social. No puede ser afec va solamente, sino ante todo efec va y contribuir, por 
ejemplo, a la Campaña Católica Anual significa iden ficarnos con respuestas concretas a estos 
desa os de hoy.  Demos paso a lo que nos toca, colaborar. Dios recompensa. 

 
Unidos como hermandad, 
  
P. José Francisco Herrera, 
Párroco 

   Del Escritorio Del Párroco... 



 
Our Parish goal is $22,152.  Once we exceed our goal, we will 
then receive 100% of all funds raised above this figure directly 
back to our parish. 

 
 
 
 
.  

 
La meta de nuestra Parroquia es: $22,152. Después de sobre 
pasar nuestra meta, recibiremos 100% de los fondos recaudados 
por encima de esta cifra directamente para nuestra parroquia. 

 
 
 
 
 

Dedication/Dedicatoria: 
_________________________________________________________________________ 
 
_________________________________________________________________________  
 

By Name/Pedido por: 
______________________________________________________________________ 
 

Tel. No/Tel. No:___________________ Donation enclosed/Donación Incluida $_______ 

Flower Dedication  
Once again we will be dedicating 
flower circles in our garden for the 
months of the summer. The 
minimum donation is $30.  Trees 
will be given first come first serve 
basis.  

    Dedicatoria de Flores 
Una vez más vamos a dedicar 
los círculos de flores de nuestro 
jardín durante los meses del 
verano.  La donación mínima es 
de $30.Ya estamos tomando 
reservaciones para el árbol que 
usted desee 

The Annual Catholic Appeal seeks 
to raise a minimum of $8 million to 
provide programs and ministries 
throughout the Diocese and support 
the local efforts of parishes like 
ours. 

Parish goal: $22,152.-  Pledge: $13,528-  
We need: $ 8,624 
Please help us accomplish our goal.  Every gift is important.  

La Campaña Católica Annual busca 
recaudar un mínimo de 8 millones 
para proveer los programas y 
ministerios a lo largo de la Diócesis 
y apoyar los esfuerzos locales de las 
parroquias como la nuestra. 

La meta parroquial: $22,150.- Promesas: $13,528 
Necesitamos $8,624 
Por favor ayudenos a alcanzar nuestra Meta.  Cada regalo 
es importante.  

Mass Readings for the 13h Sunday in Ordinary Time Year B 

 

First Reading – Wisdom 1:13-15; 2:23-24: God created life and intended it to be eternal, but death entered the world through the devil’s envy. 
Responsorial Psalm – Psalm 30: God lifts us from despair, turns our sorrow into joy, and brings us from darkness to light. We should always 
praise and thank him. 

Second Reading – 2 Corinthians 8:7, 9, 13-15: Strive to excel in generosity, following Christ’s example. Share your abundance to create 
equality, ensuring everyone’s needs are met. 

Gospel – Mark 5:21-43: Jesus healed a woman with faith and raised Jairus’s daughter from the dead, showing his power over sickness and 
death. 



 
 

 
 

 
 
We ask you (and anyone else who is not officially registered as a 
Parishioner) to please use this form to register.  Please give it ei-
ther to a Priest or put it in the collection basket in order to receive 
your Church envelopes every month. 
 
 
Mr. and Mrs. or Ms.______________________________________ 
 
Address: ___________________________________Apt#_______ 
 
City/State______________________________ Zip ____________ 
 
Tel. # _________________________________________________ 
 
Correction _____________or New Membership______________ 

 
 

 

 
 
 

Si usted desea estar oficialmente registrado/a como miem-
bro en la lista de nuestra parroquia  llene este formulario y 
échelo en la canasta de las colectas, de esa forma quedará 
inscrito en la parroquia  y podrá recibir los sobres para las 

ofrendas semanales. 
 
Mr. and Mrs. o Ms. _______________________________________ 
 
Dirección_______________________________Apt # __________ 
 
Ciudad/Estado____________________________Zip ___________ 
 
Tel. # ________________________________________________ 
 
Corrección ______________ o  Nuevo miembro ________________ 

PRAY  FOR THE SICK/OREMOS POR LOS ENFERMOS 

Genaro Collado, Michelle Smith, Yuleisy Fernandez, Perry Cooper,  Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil 
McLeggon, Talidah Washington,  Renald Labissiere, Deanina Wilson Edwards, Paula Edgar, Judy Watson, 
Michelle Davis, Faneeza Mower, De Anna Wilson, Patricia Edwards, Nathaniel Johnson, Patricia Johnson, 
Claudina Jhoselyn Muñoz, Angela Camacho, Ana Julia Diaz, Rosemary Wanzer, Terri Brown, Shirley Jordan, 
Nora Fraser, Crystal Dykes, Cecilia Vencebi (Cookie), Damani Higgins,  Verna Smith,  Veronica Henry, 
Christine Velez, Ana Acosta, Earl Stiell, Roland Stiell, Bernadette Holter, Darrell Lyles, Diane Wright, Ingrid 
Armstrong, Miriam Johmson, Fr. La Fontante,  Mavis Mewers, J’nai Taylor, George Ibbott, Sara Stevens, 
Harriett Taylor, Terry Cooper, Dianne Adonis, Oliver Hosang, Irv BeHar, Modestine Fullilove, Nicole Gaddy, 
Kevin Hindes, Lesley Shepherd, Starly Dubois. 
 
We greatly appreciate a call for any updates about all  our sick parishioners. Thank You! Agradecemos 
enormemente una llamada para recibir  actualización sobre todos nuestros feligreses enfermos. ¡Gracias! 

  



 

Moneygram 
Pasajes 
Excursiones 
Cruceros 
Luna de Miel 
Seguros 
Traducciones 
Notario Público 
Impuestos/Envíos 

Felix Fausto Bello, President 
2986 Fulton St  

Brooklyn, NY 11208 
Tels.  

718-827-1600 
718-827-6000 

 

Air Tickets 
Vacations 
Cruises 
Honey Moon 
Insurance 
Translations 
Notary Public 
Income Tax 
 

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321 

This space is available 
to advertise your 
business. 
Please support your 
bulletin. 
 
 
 

Este espacio está 
disponible para 
anunciar a su negocio.   
Por favor apoye 
nuestro boletín. 

 

 

You will not lose your home care benefits if you 
decide to join us! 

No perdera sus beneficios de atencion domicilaria si 
decide unirse a nosotros! 
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